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1	 Wichtig

Sicherheit
•	 Lesen Sie diese Anleitungen. 
•	 Beachten Sie alle Warnhinweise.
•	 Befolgen Sie alle Anleitungen.
•	 Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen.
•	 Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie 

Heizkörpern, Heizelementen, Öfen oder anderen Geräten, die Wärme 
erzeugen (einschließlich Verstärkern).

•	 Halten Sie das Gerät von direkter Sonneneinstrahlung, offenen Flammen 
und Hitze fern. 

•	 Das Produkt darf nicht Tropfwasser oder Spritzwasser ausgesetzt werden.
•	 Stellen Sie den Produkt auf einer ebenen, harten und stabilen Oberfläche 

auf.
•	 Stellen Sie keine Gefahrenquellen auf das Gerät (z. B. mit Flüssigkeit 

gefüllte Gegenstände, brennende Kerzen).
•	 Stellen Sie das Gerät nicht auf andere elektrische Geräte.
•	 Verwenden Sie ausschließlich die vom Hersteller empfohlenen 

Zusatzgeräte/Zubehörteile. Entfernen Sie keinesfalls das Gehäuse dieses 
Geräts. Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem 
Kundendienstpersonal. Das Produkt muss gewartet werden, wenn es in 
irgendeiner Weise beschädigt wurde, z. B. wenn das Netzkabel oder der 
Stecker beschädigt ist, wenn Flüssigkeiten oder Gegenstände in das 
Produkt eingedrungen sind, wenn das Produkt Regen oder Feuchtigkeit 
ausgesetzt war, wenn es nicht normal funktioniert oder wenn es fallen 
gelassen wurde.

•	 Ein Akku darf nicht übermäßiger Hitze wie Sonneneinstrahlung, Feuer 
oder dergleichen ausgesetzt werden.

•	 Es besteht Explosionsgefahr, wenn Batterien nicht korrekt ausgetauscht 
werden. Ersetzen Sie Batterien nur durch einen gleichen oder 
gleichwertigen Typ.

•	 Eine Batterie, die während des Gebrauchs, der Lagerung oder des 
Transports extrem hohen oder niedrigen Temperaturen ausgesetzt ist, 
sowie niedriger Luftdruck in großer Höhe können ein Sicherheitsrisiko 
darstellen.

•	 Es besteht Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Typ 
ersetzt wird.

•	 Ersetzen Sie eine Batterie nicht durch einen falschen Typ, der eine 
Schutzvorrichtung außer Kraft setzen kann (z. B. einige Lithium-Akkus).

•	 Setzen Sie Batterien stets korrekt ein.
•	 Wenn Sie einen Akku in einer Umgebung mit extrem hohen 

Temperaturen oder extrem niedrigem Luftdruck aufbewahren, kann dies 
zu einer Explosion oder zum Austreten von brennbaren Flüssigkeiten 
oder Gasen führen.

•	 Batterien enthalten chemische Substanzen. Sie müssen ordnungsgemäß 
entsorgt werden.

•	 Wenn Sie den Verdacht haben, dass eine Batterie verschluckt oder in 
einen Körperteil eingeführt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

•	 Wenn Sie die Batterien wechseln, bewahren Sie alle neuen und 
gebrauchten Batterien stets außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Vergewissern Sie sich, dass das Batteriefach nach dem Batteriewechsel 
vollständig verschlossen ist. 

•	 Wenn das Batteriefach nicht vollständig gesichert werden kann, 
verwenden Sie das Produkt nicht weiter. Bewahren Sie es außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf und wenden Sie sich an den Hersteller.

•	 Das Produkt darf nicht Tropfwasser oder Spritzwasser ausgesetzt werden.
•	 Stellen Sie keine Gefahrenquellen auf das Gerät (z. B. mit Flüssigkeit 

gefüllte Gegenstände, brennende Kerzen).
•	 Verwenden Sie das Produkt sicher in einer Umgebung mit Temperaturen 

zwischen 0 °C und 40 °C.

•	 Zur Vermeidung von Feuer wird das Gerät nur von einer 
externen Stromquelle versorgt, deren Leistung PS1 entsprechen 
muss (mit einer Leistung von weniger als 15 W).

•	 Die Leistung des Ladegeräts muss von einer von der Funkanlage 
benötigten Mindestleistung von 5 Watt bis zu einer zum 
Erreichen der maximalen Ladegeschwindigkeit benötigten 
Höchstleistung von 15 Watt reichen.

Das Symbol steht für Gleichstrom

Richtlinie zur Offenlegung von Sicherheitslücken
Wir legen großen Wert auf Produktsicherheit und freuen uns, wenn Sie uns 
gefundene Sicherheitslücken melden.
1: Schritte zur Meldung
Beschreiben Sie die Details der Sicherheitslücke ausführlich, einschließlich 
Art, Auswirkung und Vorgehensweise zur Reproduktion. Legen Sie 
Begleitmaterialien wie Screenshots und Protokolle bei. Behandeln Sie die 
Informationen vertraulich und geben Sie sie nicht an Dritte weiter.

2: Meldekanäle
Bitte senden Sie eine E-Mail an: Philips.com 
3: Weiteres Vorgehen
Wir antworten Ihnen und teilen Ihnen rechtzeitig die weiteren Schritte mit. 
Sachliche und aussagekräftige Meldungen werden möglicherweise 
belohnt. Böswillige Meldungen werden rechtlich verfolgt.
4: Umgang mit Sicherheitslücken
Wir bewerten und beheben die Sicherheitslücke.
Nach der Behebung der Sicherheitslücke entscheiden wir je nach Situation, 
ob wir die Informationen zur Sicherheitslücke veröffentlichen.
5: Schutz und Belohnung
Wir behandeln die Identität des Meldenden vertraulich. Bitte nehmen Sie 
keine sensiblen Informationen in Ihre Meldung auf. Je nach Schwachstelle 
bieten wir möglicherweise Belohnungen an. Halten Sie sich an die Gesetze, 
melden Sie auf rechtmäßige Weise und verzichten Sie auf böswilliges 
Verhalten.

Richtlinie zu Produktsicherheits-Updates
1.	 Wir verpflichten uns, mindestens alle sechs Monate eine 

Sicherheitsüberprüfung der Geräte-Firmware durchzuführen und 
Updates zu veröffentlichen, sobald Sicherheitslücken entdeckt oder 
wesentliche Verbesserungen der Sicherheit vorgenommen werden.

2.	 Nach der Veröffentlichung jedes Firmware-Updates stellen wir eine 
Download-Frist von mindestens 30 Tagen zur Verfügung, um zu 
gewährleisten, dass die Nutzer ausreichend Zeit zur Aktualisierung 
haben.

3.	 Software-Sicherheits-Updates werden bis Dezember 2030 unterstützt. 
Geräte, deren Support-Zeitraum abgelaufen ist, erhalten keine 
offiziellen Sicherheits-Updates mehr.

Hinweis
Jegliche Veränderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von MMD Hong Kong Holding Limited genehmigt wurden, 
können dazu führen, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des 
Produkts verliert.

Konformität
Hiermit erklärt TP Vision Europe B.V., dass das Produkt den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der RED-Richtlinie 
2014/53/EU und den UK Radio Equipment Regulations SI 2017 No 1206 
entspricht. Sie finden die Konformitätserklärung auf  
www.philips.com/support.

Umweltbewusstsein
Altes Produkt und Akkus/Batterien entsorgen

Ihr Produkt wurde mit hochwertigen Materialien und 
Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und 
wiederverwendet werden können.

Dieses Symbol auf einem Produkt bedeutet, dass es unter die 
europäische Richtlinie 2012/19/EU fällt.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt Batterien enthält, die 
unter die europäische Verordnung (EU) 2023/1542 fallen und 
nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.

Informieren Sie sich über das örtliche System zur getrennten Sammlung von 
elektrischen und elektronischen Produkten und Batterien. Befolgen Sie die 
örtlichen Vorschriften und entsorgen Sie das Produkt und die Batterien 
niemals mit dem normalen Hausmüll.
Die korrekte Entsorgung von Altgeräten und Batterien hilft, negative 
Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Integrierten Akku entfernen
Informationen zum Entfernen der integrierten Akkus finden Sie im 
Abschnitt Akku installieren.

Umwelthinweise
Wir haben auf alle unnötigen Verpackungen verzichtet. Ihr System besteht 
aus Materialien, die recycelt und wiederverwendet werden können, wenn 
sie von einem spezialisierten Unternehmen demontiert werden. Bitte 
beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von 
Verpackungsmaterialien, verbrauchten Akkus/Batterien und Altgeräten.
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Markenzeichen

Die Wortmarke Auracast™ und die Logos sind Marken von Bluetooth SIG, 
Inc. und jede Verwendung dieser Marken durch MMD Hong Kong Holding 
Limited erfolgt unter Lizenz. Andere Marken und Handelsnamen sind 
Eigentum der jeweiligen Inhaber.

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken von 
Bluetooth SIG, Inc. und werden von MMD Hong Kong Holding Limited 
unter Lizenz verwendet.

Das Anfertigen unbefugter Kopien von kopiergeschütztem Material, 
einschließlich Computerprogrammen, Dateien, Rundfunksendungen und 
Tonaufnahmen, kann eine Verletzung des Urheberrechts darstellen und 
eine Straftat sein. Dieses Gerät darf nicht für solche Zwecke verwendet 
werden.

2	 Ihr tragbares Radio
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um 
den von Philips angebotenen Support in vollem Umfang nutzen zu können, 
registrieren Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/support.

Einführung
Mit diesem tragbaren Radio können Sie UKW-Sender hören sowie Musik 
über Bluetooth oder USB abspielen.

Lieferumfang
Überprüfen Sie den Lieferumfang: 
•	 Party-Lautsprecher
•	 TYP-C-Ladekabel
•	 Kurzanleitung / Sicherheitsdatenblatt / Garantie

Portable Radio

TAV2500F
The Janet XL

Hinweis

•	 Die in diesem Benutzerhandbuch gezeigten Bilder, Illustrationen und 
Zeichnungen dienen nur als Referenz. Das tatsächliche Produkt kann 
abweichen.

Mit unserer praktischen Begleit-App können Sie eine Quelle auswählen, die 
Wiedergabe und Bass+ steuern, die Akkulaufzeit überprüfen und vieles 
mehr. Außerdem können Sie mit dem PartyLink-Modus der App ganz 
einfach eine Verbindung zu anderen Lautsprechern über Auracast™ 
herstellen, um noch mehr Sound zu genießen.

App herunterladen
Scannen Sie den QR-Code, tippen Sie auf „Herunterladen“ oder suchen Sie 
im Apple App Store oder bei Google Play nach „Philips Entertainment“, um 
die App herunterzuladen.

philips.to/entapp
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App mit Ihrem Radio koppeln
Öffnen Sie die Philips Entertainment-App auf Ihrem Mobilgerät und tippen 
Sie auf „Gerät hinzufügen +“, um dieses Radio (The Janet XL) zu erkennen. 
Vergewissern Sie sich, dass Bluetooth auf Ihrem Mobilgerät aktiviert ist. 
Befolgen Sie die Hinweise, um die Kopplung zu bestätigen.

Sobald Ihr Radio mit der Entertainment-App verbunden ist, können Sie 
weitere Funktionen nutzen und Ihre Einstellungen ganz einfach anpassen.

Produktübersicht

1 2 3 4 5

6
7
8

9 10

a	
Drücken, um das MENÜ aufzurufen/zu verlassen oder zum vorherigen 
Menü zurückzukehren.

b	
Drücken: Frequenz (MHz) verringern / Zum vorherigen Titel wechseln.
Gedrückt halten: Automatischer Sendersuchlauf abwärts.

c	

Drücken, um das Quellenmenü aufzurufen.

d	

Drehen Sie den Regler, um die Lautstärke einzustellen oder eine 
Menüoption auszuwählen. Drücken, um eine Menüoption 
auszuwählen, nach Sendern zu suchen oder diese zu verwalten oder 
um die Wiedergabe über Bluetooth oder USB zu starten/zu beenden.

e	
Drücken: Frequenz (MHz) erhöhen / Zum nächsten Titel wechseln.
Gedrückt halten: Automatische Sendersuche aufwärts.

f	
Lieblingssender
Drücken, um die voreingestellte „Favoriten“-Liste aufzurufen.
Gedrückt halten, um einen Sender als „Favorit“ festzulegen oder 
aufzuheben.

g	

Drücken: Einschalten / In den Standby-Modus wechseln / Wecker 
ausschalten
Gedrückt halten: Ausschalten

h	
Auracast-Empfang

i	 USB Typ-C Ladeanschluss / USB-Audiowiedergabe

j	 Antenne

Akku austauschen
1	 Öffnen Sie das Batteriefach an der Unterseite des Radios und 

entnehmen Sie den Originalakku aus dem Batteriefach.

F

F

2	 Setzen Sie einen Akku desselben Typs ein (nicht mitgeliefert).

F

F

3	 Schließen Sie das Batteriefach wieder.
Zum Kauf eines zusätzlichen Akkus besuchen Sie bitte 
https://www.philips.com
Lithium-Ionen-Akku 
Modell: TACR5003BA
Nennkapazität: 7,3 V, 2600 mAh, max. 18,98 Wh 
Ladespannung: 8,4 V
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3	 Erste Schritte
Befolgen Sie die Anleitungen in diesem Kapitel stets in dieser Reihenfolge.

Integrierten Akku aufladen
Das Radio wird durch einem integrierten Akku mit Strom versorgt.

Hinweis

•	 Das Symbol  wird angezeigt, wenn der Akku schwach ist.  
Bitte laden Sie den integrierten Akku so bald wie möglich auf.

Schließen Sie an der Typ-C-Buchse am Radio mit dem mitgelieferten Kabel 
einen Ausgang (5 V  2 A) an.

2

»» Während das Radio aufgeladen wird, wird das Symbol „ “ angezeigt.
»» Wenn das Radio vollständig aufgeladen ist, wird das Symbol „ “ 

angezeigt.

Hinweis

•	 Bitte beachten Sie, dass Ihr Radio über einen integrierten Lithium-
Akku verfügt. Die Ladekapazität von Lithium-Akkus nimmt mit der Zeit 
aufgrund ihrer Selbstentladung ab. Um die Lebensdauer des Akkus 
Ihres Radios zu gewährleisten, empfehlen wir, den eingebauten 
Lithium-Akku alle 6 Monate auf etwa 50 % aufzuladen, wenn das 
Radio nicht in Gebrauch ist.

Ein- und Ausschalten oder in den Standby-Modus 
schalten
•	 Drücken Sie , um das Radio einzuschalten oder in den Standby-Modus 

zu wechseln.
»» Das Radio schaltet auf die zuletzt ausgewählte Quelle um oder zeigt 
die Uhrzeit an (falls eingestellt).

•	 Halten Sie  gedrückt, um das Radio auszuschalten.

Hinweis

•	 Wenn für mehr als 15 Minuten keine Bluetooth-Verbindung besteht 
oder die Verbindung zwar besteht, aber inaktiv ist, wechselt das Radio 
automatisch in den Standby-Modus.

•	 Halten Sie in jedem Modus  drei Sekunden lang gedrückt, um das 
Radio direkt auszuschalten. Das Display schaltet sich aus.

Menüsprache wählen
1	 Drücken Sie , um das Menü aufzurufen.
2	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 

[System], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

3	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 
[Sprache], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

4	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl der 
Menüsprache, dann drücken Sie  zur Bestätigung. 
English/Deutsch/Italiano/Français/Norsk/Dansk/Nederlands Svenska/
Español/Suomi/Polski

5	 Drücken Sie , um in das vorherige Menü zurückzukehren.

Sie können die Sprache auch über die Philips Entertainment-App (unter 
Allgemeine Einstellungen) auswählen.

Lautstärke einstellen
Drehen Sie den Regler nach links/rechts, um die Lautstärke beim Hören von 
Radio, oder Musik zu verringern bzw. zu erhöhen. Über die App können Sie 
außerdem die Lautstärke einstellen, einen Klangmodus auswählen und 
Bass+ ein- oder ausschalten.
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Helligkeit des Displays einstellen
Hier wählen Sie zwischen verschiedenen Helligkeitsstufen für das Display.
1	 Drücken Sie , um das Menü aufzurufen.
2	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 

[Beleuchtung], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

3	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 
[An-Einstellung], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

4	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie / , um die 
Helligkeitsstufe des Displays als Hoch, Mittel oder Niedrig zu wählen, 
dann drücken Sie  zur Bestätigung.

5	 Drücken Sie , um das Menü zu verlassen.

Sie können die Displayhelligkeit auch über die App einstellen.
 

Menü im Standby-Modus anzeigen
Wenn sich das Radio im Standby-Modus befindet, können Sie auf das Menü 
zugreifen.
1	 Drücken Sie im Standby-Modus , um das Menü aufzurufen.
2	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl eines 

Menüpunkts, dann drücken Sie  zur Bestätigung der Option oder 
Aufrufen des Untermenüs.
•	 [Beleuchtung]: Hintergrundbeleuchtung/Dimmung/Timeout 

einstellen.
•	 [Alarm]: Weckalarm 1 oder 2 ein- oder ausschalten und Weckalarm 

einstellen.
•	 [Uhr]: hier stellen Sie Zeitsynchronisation, Datum/Uhrzeit, Zeitformat 

und Datumformat ein.
•	 [System]: passt die Systemeinstellungen an.

3	 Einzelheiten zu den Untermenüs entnehmen Sie bitte der Hierarchie-
Struktur auf der nächsten Seite.

4	 Drücken Sie , um in den Standby-Modus zurückzukehren.

Display

Alarm

Clock

System

Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Clock style

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual
Auto（RDS）

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski
Yes
No

Standby

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Classic analog
Normal digital

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source
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4	 Uhrzeit einstellen

Hinweis

•	 Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Taste gedrückt wird, wird das 
Menü automatisch verlassen.

Uhrzeit automatisch einstellen
1	 Drücken Sie , um das Menü aufzurufen.
2	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von [Uhr], 

dann drücken Sie  zur Bestätigung.

3	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 
[Auto/Manuell], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

4	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 
[Auto(RDS)], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

5	 Drücken Sie , um in das vorherige Menü zurückzukehren.

Bei FM-RDS-Sendern kann das Radio automatisch mit der vom FM-RDS-
Sender (mit CT-Informationen) übertragenen Zeit synchronisiert werden.

Uhrzeit manuell einstellen
1	 Drücken Sie , um das Menü aufzurufen.
2	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von [Uhr], 

dann drücken Sie  zur Bestätigung.

3	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 
[Datum & Uhrzeit], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

4	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl der 
Stunde, dann drücken Sie  zur Bestätigung.

5	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl der 
Minute, dann drücken Sie  zur Bestätigung.

6	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl des 
Monats, dann drücken Sie  zur Bestätigung.

7	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl das 
Tages, dann drücken Sie  zur Bestätigung.

8	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl des 
Jahres, dann drücken Sie  zur Bestätigung.

»» Die Zeit ist eingestellt.
9	 Drücken Sie , um in das vorherige Menü zurückzukehren.

Zeitformat einstellen
1	 Drücken Sie , um das Menü aufzurufen.
2	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von [Uhr], 

dann drücken Sie  zur Bestätigung.

3	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 
[12H/24H einstellen], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

4	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von [12H] 
oder [24H], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

5	 Drücken Sie , um in das vorherige Menü zurückzukehren.

Datumformat einstellen
1	 Drücken Sie , um das Menü aufzurufen.
2	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von [Uhr], 

dann drücken Sie  zur Bestätigung.

3	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 
[Datumsformat], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

4	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von  
[MM-TT-JJJJ], [TT-MM-JJJJ] oder [JJJJ-MM-TT] als Datumformat, dann 
drücken Sie  zur Bestätigung.

5	 Drücken Sie , um in das vorherige Menü zurückzukehren.

Uhrentyp
1	 Drücken Sie , um das Menü aufzurufen.
2	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von [Uhr], 

dann drücken Sie  zur Bestätigung.

3	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 
[Uhrenstil], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

4	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 
[Klassisch analoge Uhr] oder [Normale digitale Uhr], dann drücken Sie 

 zur Bestätigung.

5	 Drücken Sie , um in das vorherige Menü zurückzukehren.
Sie können Uhrzeit und Datum auch über die App einstellen (unter Uhrzeit 
und Datum einstellen).
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5	 Weckalarm einstellen

Hinweis

•	 Die Uhrzeit muss korrekt eingestellt sein.

Alarmzeit einstellen
1	 Drücken Sie , um das Menü aufzurufen.
2	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 

[Alarm], dann drücken Sie . 

3	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 
[Alarm 1 Einrichtung] oder [Alarm 2 Einrichtung], dann drücken Sie  
zur Bestätigung.

4	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 
[Frequenz], dann drücken Sie  zur Bestätigung, die Alarmhäufigkeit 
blinkt.

5	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl der 
Alarmhäufigkeit als Einmal, Täglich, Wochentags oder Wochenende, 
dann drücken Sie  zur Bestätigung.

6	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie / , um [Aufwachzeit] 
auszuwählen, und drücken Sie anschließend  zur Bestätigung. Die 
Stunde blinkt.

7	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl der 
Stunde, dann drücken Sie  zur Bestätigung. Die Minute blinkt.

8	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie / , um die Minuten 
einzustellen, und drücken Sie anschließend  zur Bestätigung.

•	 Wenn [Einmal] als Alarmhäufigkeit gewählt wurde, verwenden Sie 
bitte /  und , um das Alarmdatum einzustellen. 

9	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 
[Quelle], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

10	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie / , um die Weckquelle 
auszuwählen (Summer, FM), und drücken Sie anschließend  zur 
Bestätigung.
•	 Wenn [FM] als Weckquelle ausgewählt ist (Standard ist SUMMER), 

enthält das Weckmenü eine zusätzliche Option [Voreinstellung]; 
bitte verwenden Sie /  und , um einen Senderspeicher 
auszuwählen. 

11	 Drücken Sie , um in das vorherige Menü zurückzukehren.

»» Das entsprechende Alarmsymbol /  wird angezeigt.

Tipp

•	 Das Radio verlässt den Modus Weckalarm einstellen, wenn es  
30 Sekunden lang inaktiv ist.

•	 Wenn FM als Alarmquelle ausgewählt, aber kein Senderspeicher 
gewählt wurde, wird automatisch der SUMMER aktiviert.

•	 Die Alarmdauer beträgt 60 Minuten, wenn keine Benutzeraktion 
erfolgt.

•	 Sie können die Wecker auch über die App einstellen (siehe Uhrzeit 
einstellen).

Wecker aktivieren/deaktivieren
1	 Drücken Sie , um das Menü aufzurufen.
2	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 

[Alarm], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

3	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 
[Alarm 1] oder [Alarm 2], dann drücken Sie  zur Bestätigung. 

4	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von [Auf] 
oder [Aus], dann drücken Sie  zur Bestätigung der Aktivierung oder 
Deaktivierung des Weckalarms.

5	 Drücken Sie , um in das vorherige Menü zurückzukehren.
»» Wenn der Weckalarm aktiviert ist, wird das Symbol /  
angezeigt.
»» Wenn der Weckalarm deaktiviert ist, wird das Symbol /  
ausgeblendet.
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6	 FM-Radio hören

Hinweis

•	 Halten Sie das Radio von anderen elektronischen Geräten fern, um 
Funkstörungen zu vermeiden.

•	 Für einen besseren Empfang ziehen Sie die FM-Antenne vollständig 
aus und richten Sie sie aus.

Automatische Sendersuche
1	 Drücken Sie , um das Radio einzuschalten.
2	 Drücken Sie  zur Auswahl des FM-Modus.
3	 Halten Sie /  für 3 Sekunden gedrückt.

»» Das Radio sucht automatisch einen Sender mit gutem Empfang.

Manuelle Suche
Drücken Sie /  zur Auswahl einer Frequenz, um einen Sender manuell 
einzustellen.

Hinweis

•	 Die Abstimmschritte des Radios betragen 50 kHz. Die Radiofrequenz 
auf dem Display erhöht sich um 0,05 MHz, wenn Sie /  drücken.

FM-Sender automatisch suchen und speichern

Hinweis

•	 Sie können bis zu 30 FM-Sender speichern.

Im FM-Suchmodus halten Sie  für drei Sekunden gedrückt.
»» [Auto. scannen...] wird angezeigt.
»» Das Radio sucht und speichert alle FM-Sender automatisch und 
stellt dann den ersten verfügbaren Sender ein.

FM-Sender manuell speichern
1	 Stellen Sie im FM-Suchmodus einen FM-Sender ein.
2	 Halten Sie  für drei Sekunden gedrückt, um den Programmiermodus 

zu aktivieren.
»» Die Liste der Senderspeicher wird angezeigt.

3	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl der 
gewünschten Nummer.

4	 Drücken Sie , um Sender zu speichern.

5	 Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 4, um weitere FM-Sender zu 
speichern.

Tipp

•	 Um einen gespeicherten Sender zu löschen, speichern Sie einen 
anderen Sender an dessen Stelle, wenn die Anzahl der gespeicherten 
Sender über 30 liegt.

•	 Sie können die FM-Quelle auch über die App (unter Quellensteuerung) 
auswählen und Sender speichern.

Senderspeicher aufrufen
1	 Im FM-Suchmodus drücken Sie .
2	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl eines 

Senderspeichers.

Hinweis

•	 Nach drei Sekunden wird der Senderspeicher automatisch bestätigt. 
Alternativ drücken Sie den Drehregler, um die Auswahl zu bestätigen 
und die Wiedergabe zu starten.

Suchempfindlichkeit einstellen
1	 Drücken Sie , um das FM-Menü aufzurufen.
2	 Drücken Sie , um [Scan-Einstellung] aufzurufen.
3	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 

[Stark] (nur starke Sender) oder [Alle] (alle Sender), dann drücken Sie 
 zur Bestätigung.

4	 Drücken Sie , um das Menü zu verlassen.

RDS-Informationen anzeigen
RDS (Radio Data System) ist ein Dienst, der es FM-Sendern ermöglicht, 
zusätzliche Informationen anzuzeigen.

1	 Suchen Sie einen FM RDS Sender.
2	 Halten Sie  für drei Sekunden gedrückt, um die folgenden 

Informationen anzuzeigen (sofern verfügbar):

»» Sendername
»» Programmtyp wie [NEWS] (Nachrichten), [SPORT], [POP M] 
(Popmusik)...
»» Zeit
»» Text
»» Frequenz

Menü im FM-Modus anzeigen
Wenn Sie FM hören, können Sie auf das Menü für Steuerungsoptionen 
zugreifen.
1	 Drücken Sie , um das FM-Menü aufzurufen.
2	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl eines 

Menüpunkts, dann drücken Sie  zur Bestätigung der Option oder 
Aufrufen des Untermenüs.
•	 [Scan-Einstellung]: wählen Sie hier die Suchempfindlichkeit (nur 

starke Sender oder alle Sender).
•	 [Sound-stil]: Klangoptimierung einstellen: Ausgewogen/Warm/Hell/

Kräftig/Klar.
•	 [Bass+]: Bass+ ein- und ausschalten.
•	 [Küchen-Timer]: hier stellen Sie den Kurzzeitmesser ein.
•	 [Schlaf-Timer]: hier stellen Sie den Sleeptimer ein.
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•	 [Beleuchtung]: Hintergrundbeleuchtung/Dimmung/Timeout 
einstellen.

•	 [Alarm]: Weckalarm ein- oder ausschalten und Weckalarm einstellen.
•	 [Uhr]: hier stellen Sie Zeitsynchronisation, Datum/Uhrzeit, Zeitformat 

und Datumformat ein.
•	 [System]: passt die Systemeinstellungen an.

3	 Wiederholen Sie Schritt 2, wenn ein Untermenü verfügbar ist.
4	 Drücken Sie , um in das vorherige Menü zurückzukehren.

Hinweis

•	 Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Taste gedrückt wird, wird das 
Menü verlassen.

Sound style Balanced
Warm
Bright
Powerful
Clear

 Bass+ On

Scan setting

Sleep timer

Alarm

Clock

System

FM Menu

Strong
All

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

Kitchen timer
Kitchen timer setup

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source
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7	 Bluetooth®-Musik hören

Hinweis

•	 Die Reichweite zwischen dem Radio und dem Gerät beträgt ca. 25 m 
(im freien Feld).

•	 Kompatibilität ist nicht für alle Bluetooth®-Geräte garantiert.
•	 Jedes Hindernis zwischen dem Gerät und dem Radio kann die 

Reichweite verringern.
•	 Halten Sie dieses Radio von anderen elektronischen Geräten fern, die 

Störungen verursachen können.
•	 Die Verbindung zum Radio wird ebenfalls unterbrochen, wenn sich Ihr 

Gerät außerhalb der Reichweite befindet.

Bluetooth® verbinden
1	 Drücken Sie wiederholt , um in den Bluetooth-Modus zu wechseln. 

Sie können auch über die App (unter Quellensteuerung) in den 
Bluetooth-Modus wechseln.

»» [Nicht angeschlos] wird angezeigt.
2	 Schalten Sie auf Ihrem Bluetooth-Gerät die Bluetooth-Funktion ein und 

suchen Sie nach [THE JANET XL], um die Verbindung herzustellen.
Bei erfolgreicher Verbindung:

»» Sie hören einen Signalton.
»» [Verbunden] wird angezeigt.

Bluetooth® trennen
•	 Wechseln Sie auf dem Radio zu einer anderen Quelle;
Oder
•	 Deaktivieren Sie die Funktion auf Ihrem Bluetooth®-Gerät. Bei 

erfolgreicher Trennung der Verbindung:
»» Sie hören einen Signalton.
»» [Nicht angeschlos] wird angezeigt.

Oder
1	 Drücken Sie , um das Bluetooth-Menü aufzurufen.

2	 Drücken Sie  zur Auswahl von [Bluetooth-Kopplung].

3	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie / , um [Ja] auszuwählen 
(Bluetooth®-Verbindung trennen und in den Kopplungsmodus 
wechseln), und drücken Sie dann den Drehregler zur Bestätigung.

Bluetooth®-Kopplungsdaten löschen
1	 Drücken Sie , um das Bluetooth-Menü aufzurufen.
2	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 

[Bluetooth bereinigen], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

3	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie / , um [Ja] auszuwählen 
und die Bluetooth-Kopplungsdaten zu löschen, oder wählen Sie [Nein], 
um die Verbindung aufrechtzuerhalten, und drücken Sie anschließend 

 zur Bestätigung.

4	 Drücken Sie , um das Menü zu verlassen.

»» [Nicht angeschlos] wird angezeigt.

Musik wiedergeben
Wenn Sie Musik über Ihr Bluetooth®-Gerät abspielen, können Sie dieses 
Radio zur Steuerung der Musikwiedergabe verwenden.
•	 Drücken Sie , um die Wiedergabe zu unterbrechen bzw. fortzusetzen.
•	 Drücken Sie / , um einen Titel zu überspringen.
•	 Drehen Sie den Regler, um die Lautstärke einzustellen.

Menü im Bluetooth®-Modus anzeigen
Wenn Sie über Bluetooth® hören, können Sie auf das Menü für 
Steuerungsoptionen zugreifen.
1	 Drücken Sie , um das Bluetooth®-Menü aufzurufen.
2	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl eines 

Menüpunkts, dann drücken Sie  zur Bestätigung der Option oder 
Aufrufen des Untermenüs.
•	 [Bluetooth-Kopplung]: hier wählen Sie, die Bluetooth-Verbindung zu 

trennen und den Kopplungsmodus aufzurufen.

•	 [Bluetooth bereinigen]: hier löschen Sie die Datensätze der 
Bluetooth-Kopplung.

•	 [Sound-stil]: Klangoptimierung einstellen: Ausgewogen/Warm/Hell/
Kräftig/Klar.

•	 [Bass+]: Bass+ ein- und ausschalten.
•	 [Küchen-Timer]: hier stellen Sie den Kurzzeitmesser ein.
•	 [Schlaf-Timer]: hier stellen Sie den Sleeptimer ein.
•	 [Beleuchtung]: Hintergrundbeleuchtung/Dimmung/Timeout 

einstellen.
•	 [Alarm]: Weckalarm ein- oder ausschalten und Weckalarm einstellen.
•	 [Uhr]: hier stellen Sie Zeitsynchronisation, Datum/Uhrzeit, Zeitformat 

und Datumformat ein.
•	 [System]: passt die Systemeinstellungen an.

3	 Wiederholen Sie Schritt 2, wenn ein Untermenü verfügbar ist.
4	 Drücken Sie , um in das vorherige Menü zurückzukehren.

Hinweis

•	 Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Taste gedrückt wird, wird das 
Menü verlassen.
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Bluetooth pair

Bluetooth clean

Sleep timer

Alarm

Clock

System

Bluetooth Menu

Yes
No
Yes
No

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Kitchen timer
Kitchen timer setup

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source

Sound style Balanced
Warm
Bright
Powerful
Clear

 Bass+ On

AuracastTM wiedergeben
Sie können Audio von Ihrem Bluetooth-Gerät, das Auracast unterstützt, 
oder von anderen Auracast-Sendern über das Radio wiedergeben und den 
Radiowecker über Auracast mit einem oder mehreren Auracast-fähigen 
Lautsprechern koppeln.

Auracast RX-Steuerung (Audioempfang)

1	 Drücken Sie  auf dem Radio oder aktivieren Sie die Funktion über 
die Philips Entertainment-App (unter Quellensteuerung > Auracast-
Empfang).

»» Auf dem Display wird [Scannen] angezeigt.
2	 Das Radio sucht nach Auracast-Sendern in der Nähe und verbindet sich 

mit dem ersten unverschlüsselten Sender, der gefunden wurde. (Ihr 
Mobilgerät, das Auracast TX unterstützt, kann als Broadcaster 
verwendet werden;
Aktivieren Sie die Auracast-Übertragung auf Ihrem Mobilgerät, damit 
das Radio es während der Suche erkennen kann.)

»» Sie müssen in der App ein Passwort eingeben, um verschlüsseltes 
Broadcast zu hören.

3	 Drücken Sie / , um zur nächsten Sendung zu wechseln.
4	 Wenn Sie im Auracast-RX-Modus erneut nach Sendungen suchen 

möchten, drücken Sie erneut .
»» Auf dem Display wird [Scannen] angezeigt.

Hinweis

•	 Wenn bei der Suche 10 Sekunden lang keine Auracast-Sendung 
gefunden wird, wird die Suche beendet und das Radio wechselt in den 
Ruhemodus.

»» Auf dem Display wird [Keine Auracast-Sendung gefunden] 
angezeigt.

•	 Wenn die Auracast-Übertragung für 10 Sekunden unterbrochen ist, 
wechselt das Radio in den Ruhemodus.

»» Auf dem Display wird [Kein Signal] angezeigt.
•	 Wenn Sie im Standby-Modus  drücken und die letzte Quelle 

Auracast RX war, führt das Radio einen Auracast-Suchlauf durch und 
verbindet sich mit der ersten unverschlüsselten Übertragung, die 
gefunden wurde.

Auracast RX verlassen:
Drücken Sie , um das Radio auf eine andere Quelle umzuschalten. Sie 
können die Quelle auch über die App (unter Quellensteuerung) 
umschalten.

Auracast TX-Steuerung (Audioübertragung)
1	 Verwenden Sie dieses Radio als Hauptlautsprecher (Auracast-Sender). 

Spielen Sie Audio von einer Bluetooth-/FM-Quelle ab.

2	 Halten Sie  auf dem Radio 3 Sekunden lang gedrückt oder lösen Sie 
den Vorgang über die Philips Entertainment-App aus (unter Allgemeine 
Einstellungen > Auracast-Sender), um in den Auracast-TX-Modus zu 
wechseln.

»» Auf dem Display wird [Auracast-Sender ein] angezeigt.
»» Wenn Sie das Radio als verschlüsselte Sendequelle einrichten 
möchten, wählen Sie „Persönlich“ für den Auracast-Sender und 
geben Sie ein Passwort in der App ein. (Die Standardeinstellung ist 
„Öffentlich”.)
»» Wenn das Radio beim letzten Mal als verschlüsselter Sender 
verwendet wurde, wird die Übertragung fortgesetzt.
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3	 Aktivieren Sie Auracast RX auf einem anderen Gerät, das Auracast 
unterstützt (als sekundären Lautsprecher).

4	 Sobald die Auracast-Übertragung vom Radio vom sekundären 
Lautsprecher erkannt wird, wird der auf dem Radio wiedergegebene 
Ton mit dem sekundären Lautsprecher synchronisiert.

»» Auf diese Weise können Sie mehrere Auracast-fähige Geräte mit 
dem Radio verbinden.

Hinweis

•	 Halten Sie  8 Sekunden lang gedrückt, um die von Ihnen 
eingestellten verschlüsselten Übertragungsdaten zu löschen. Sie 
können die Daten auch über die App löschen.

»» [Private Daten löschen] wird 3 Sekunden lang angezeigt, gefolgt 
von den aktuellen Quelldaten.

•	 Drücken Sie im Auracast-TX-Modus , um zu einer anderen Quelle 
zur Übertragung zu wechseln. Sie können die Quelle auch über die 
App wechseln.

Auracast-TX-Modus verlassen:
Halten Sie  auf dem Radio 3 Sekunden lang gedrückt oder verlassen Sie 
den Modus über die App.

»» [Auracast-Sender aus] wird angezeigt. Das Radio bleibt bei der 
aktuellen Audioquelle.

8	 Sonstige Funktionen

Kurzzeitmesser einstellen

Hinweis

•	 Das Radio verlässt die Menüeinstellungen automatisch, wenn es  
30 Sekunden lang inaktiv ist.

1	 Drücken Sie , um das Radio einzuschalten.
2	 Drücken Sie , um das Menü aufzurufen.
3	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 

[Küchen-Timer], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

4	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 
[Küchen-Timer Einrichtung], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

»» Die Stundenziffern blinken.
5	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie / , um die Stunde 

einzustellen, dann drücken Sie  zur Bestätigung.

»» Die Minutenziffern blinken.
6	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie / , um die Minute 

einzustellen, dann drücken Sie  zur Bestätigung.

»» Die Sekundenziffern blinken.
7	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie / , um die Sekunden 

einzustellen, dann drücken Sie  zur Bestätigung.

8	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von  
[Auf/Aus], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

9	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von [Auf] 
(aktivieren) oder [Aus] (deaktivieren) des Kurzzeitmessers, dann 
drücken Sie  zur Bestätigung.

10	 Drücken Sie , um in das vorherige Menü zurückzukehren.
»» Das Symbol für den Kurzzeitmesser  wird angezeigt.

Sie können den Kurzzeitmesser und den Sleep-Timer auch über die App 
einstellen (unter Uhrzeit einstellen).

button 
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Hinweis
•	 Der Kurzzeitmesser schaltet nach 60 Minuten ab, wenn keine 

Benutzeraktion erfolgt.

Kurzzeitmessertöne stoppen
Wenn der Kurzzeitmesser klingelt, drücken Sie eine beliebige Taste, um den 
Signalton zu beenden.

Kurzzeitmesser abbrechen
1	 Wenn Sie den Kurzzeitmesser abbrechen möchten, drücken Sie , um 

das Menü aufzurufen.
2	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 

[Küchen-Timer], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

3	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von  
[Auf/Aus], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

4	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von [Aus], 
dann drücken Sie  zur Bestätigung.

5	 Drücken Sie , um das Menü zu verlassen.

Hinweis

•	 Der Kurzzeitmesser kann nur deaktiviert werden, wenn das Radio 
eingeschaltet ist.

Virtuelle Fernbedienung (nur App)
Sie können die virtuelle Fernbedienung  für die Radio- oder 
Musikwiedergabe verwenden und andere Einstellungen des Radios anpassen.

The Janet XL
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Firmware-Update
Wenn Sie Aufforderungen auf dem Display oder einen roten Punkt auf dem 
„i“-Symbol in der App sehen, ist möglicherweise eine neue Firmware 
verfügbar.
Folgen Sie der Anleitung, um das Upgrade abzuschließen.

TAV2500F

1, TAV2500F support Podcast MP version.

Benutzerhandbuch
Wischen Sie die Menüsymbole nach links, bis Sie das Symbol  finden. 
Drücken, um im Benutzerhandbuch und in der Kurzanleitung weitere 
Informationen zur Verwendung dieses Lautsprechers zu finden.

The Janet XL

Werkseinstellungen
1	 Drücken Sie , um das Menü aufzurufen.
2	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 

[System], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

3	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von 
[Werksreset], dann drücken Sie  zur Bestätigung.

4	 Drehen Sie den Regler oder drücken Sie /  zur Auswahl von [Ja] 
(Zurücksetzen aller Einstellungen auf die Werkseinstellungen), dann 
drücken Sie  zur Bestätigung.

»» [Ern. starten...] wird angezeigt.
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9	 Technische Daten

Hinweis

•	 Die Produktdaten können ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden.

Verstärker

Nenn-Ausgangsleistung 20 W (RMS)

Lautsprecher

Tieftöner 2,75"

Hochtöner 25 mm

Tuner

Frequenzbereich (FM) 87,5 - 108 MHz

Frequenzschritt 50 kHz

Empfindlichkeit
- Mono, 26 dB Rauschabstand <22 dBf

Klirrfaktor <10 %

Rauschabstand >50 dBA

Bluetooth

Bluetooth-Version V6.0

Bluetooth-Frequenzband 2,4 GHz - 2,48 GHz 

Max. E.I.R.P. 9 dBm

Bluetooth-Reichweite 25 m (offener Bereich)

Allgemeine Hinweise

USB-Anschluss 5 V  2 A

Lithium-Akku 7,3 V/2600 mAh

Abmessungen (B x H x T) 230 x 132,4 x 85 mm

Gewicht (Gerät) 1,32 Kg

10	 Störungserkennung

Warnung

•	 Entfernen Sie keinesfalls das Gehäuse des Produkts.

Um die Gültigkeit der Garantie zu gewährleisten, versuchen Sie keinesfalls, 
das Gerät selbst zu reparieren. Wenn Sie bei der Verwendung dieses Geräts 
auf Probleme stoßen, überprüfen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie den 
Kundendienst anfordern. Wenn das Problem ungelöst bleibt, besuchen Sie 
die Philips-Website www.philips.com/support. Wenn Sie sich an Philips 
wenden, muss sich das Gerät in der Nähe befindet und die Modell- und 
Seriennummer muss verfügbar sein.

Kein Strom
•	 Vergewissern Sie sich, dass das Radio vollständig aufgeladen ist.
•	 Vergewissern Sie sich, dass der USB-Anschluss des Radios 

ordnungsgemäß angeschlossen ist.

Kein Ton
•	 Stellen Sie die Lautstärke auf diesem Radio ein.
•	 Stellen Sie die Lautstärke des angeschlossenen Geräts ein.
•	 Vergewissern Sie sich, dass sich Ihr Bluetooth-Gerät innerhalb der 

Reichweite befindet.

Keine Reaktion vom Radio
•	 Starten Sie das Radio neu.

Schlechter Radioempfang
•	 Halten Sie das Radio von anderen elektronischen Geräten fern, um 

Funkstörungen zu vermeiden.
•	 Ziehen Sie die Antenne vollständig aus und passen Sie ihre Position an.

Der Weckalarm funktioniert nicht
•	 Stellen Sie die Uhr/den Weckalarm korrekt ein.

Uhr-/Weckalarmeinstellung gelöscht
•	 Setzen Sie die Uhr/den Weckalarm zurück.
•	 Tauschen Sie die Batterien der Gangreserve aus.

Die Audioqualität ist nach der Verbindung mit einem Bluetooth-fähigen 
Gerät schlecht

•	 Der Bluetooth-Empfang ist schlecht. Bringen Sie das Gerät näher an 
den Lautsprecher heran oder entfernen Sie ein Hindernis zwischen den 
Geräten.

[The Janet XL] wird auf Ihrem Bluetooth-Gerät nicht zur Kopplung 
gefunden

•	 Drücken Sie wiederholt , um in den Bluetooth-Modus zu wechseln, 
und versuchen Sie es dann erneut.

Keine Verbindung mit Ihrem Bluetooth-Gerät möglich
•	 Die Bluetooth-Funktion Ihres Geräts ist nicht aktiviert. Schlagen Sie im 

Benutzerhandbuch Ihres Geräts nach, wie Sie die Funktion aktivieren 
können.

•	 Dieses Radio befindet sich nicht im Kopplungsmodus.
•	 Dieses Radio ist bereits mit einem anderen Bluetooth-fähigen Gerät 

verbunden.
•	 Trennen Sie die Verbindung und versuchen Sie es erneut.

Manche Sender funktionieren manchmal nicht
•	 Manche Sender unterstützen nur eine begrenzte Anzahl von Hörern. 

Wenn Sie es nach einigen Minuten erneut versuchen, können Sie die 
Sender hören.

•	 Der Sender sendet nicht. Versuchen Sie es später erneut.

Einige Sender verschwinden aus der Senderliste
•	 Wenn ein Sender die Übertragung einstellt, wird er aus der Liste 

entfernt. Das Radio überprüft ständig, ob der Sender auf Sendung ist. 
Wenn er die Übertragung wieder aufnimmt, wird er wieder in die 
Senderliste aufgenommen.

Der Akku kann nicht richtig geladen werden oder entleert sich zu schnell
•	 Tauschen Sie den Akku aus (siehe Kapitel 2).
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11	 FCC-Hinweise
Dieses Gerät entspricht den Bestimmungen von Abschnitt 15 der FCC-
Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und (2) 
dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, 
einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen 
können.
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für 
ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese 
Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen 
schädliche Störungen bei der Installation in Wohngebieten bieten. Dieses 
Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese auch 
ausstrahlen. Wenn es nicht in Übereinstimmung mit den Anleitungen 
installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen des 
Funkverkehrs verursachen.
Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Sollte dieses Gerät den Radio- oder 
Fernsehempfang stören, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, die Störung durch 
eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

•	 Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie. 
Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem 
Empfänger.

•	 Schließen Sie das Gerät an einem anderen Stromkreis an als dem, an 
dem der Empfänger angeschlossen ist.

•	 Wenden Sie sich zwecks Hilfe an Ihren Fachhändler oder einen 
erfahrenen Radio- / Fernsehtechniker.

IC-Kanada: CAN ICES (B)/NMB (B)
Dieses Gerät enthält (einen) lizenzbefreite(n) Sender/Empfänger, der/die 
dem/den lizenzbefreiten RSS von Innovation, Science and Economic 
Development Canada entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden 
beiden Bedingungen:

•	 Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
•	 Dieses Gerät muss alle Störungen akzeptieren, einschließlich 

Störungen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen 
können.

FCC- und IC-Erklärung zur Strahlenbelastung
•	 Dieses Gerät entspricht den FCC- und kanadischen 

Strahlungsgrenzwerten, die für eine unkontrollierte Umgebung 
gelten.

•	 Dieses Gerät muss mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen 
dem Sender und Ihrem Körper installiert und betrieben werden.

•	 Dieser Sender darf nicht in Verbindung mit einer anderen Antenne 
oder einem anderen Sender aufgestellt oder betrieben werden.

WARNUNG
Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich 
von der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Partei 
genehmigt wurden, können dazu führen, dass der Benutzer die 
Berechtigung zum Betrieb des Geräts verliert.

Avis d’Industrie Canada: CAN ICES-(B)/NMB-(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil 
estconforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1.	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2.	 L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 

brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Erklärung zur Strahlenbelastung: Das Produkt entspricht dem kanadischen 
Grenzwert für mobile HF-Belastung in einer unkontrollierten Umgebung 
und ist für den vorgesehenen Betrieb, wie in diesem Handbuch 
beschrieben, sicher.
Déclaration d'exposition aux radiations: Le produit est conforme aux limites 
d'exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis et le Canada 
établies pour un environnement non contrtlé.
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